2 Thes 1:11


is the preposition EIS plus the accusative of cause from the neuter singular relative pronoun HOS and the adjunctive use of the conjunction KAI, creating an idiom, meaning “To this end also.”
 is the first person plural present middle indicative from verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray.”

The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The middle voice lays stress on Paul and his companions as the ones producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the adverb of time PANTOTE, which means “at all times; always.”
 is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the second person plural personal pronoun SU, meaning “concerning you.”
“To this end also we keep on praying concerning you,”
is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”
 is the third person singular aorist active subjunctive from the verb AXZIOW, which means “to consider worthy, to make worthy; to think something best; to desire.”  Here it means to make someone worthy of something.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers our spiritual life into a single whole.


The active voice indicates that God produces the action.


The subjunctive mood indicates a future reference and is potential depending on your positive volition.

is the objective genitive from the feminine singular article used as a personal pronoun, translated “His” plus the noun KLĒSIS, meaning “the calling; station in life, position, vocation.”  Here it is a reference to the divine call or invitation to believe in Christ, which results in the greatest spiritual life or vocation any person could ever have.

is the nominative subject from the masculine singular monadic use of the article and the noun THEOS plus the possessive genitive first person plural personal pronoun EGW, meaning “our God.”
“in order that our God may make you worthy of His calling”

a.  1 Cor 1:26, “For consider your calling, brethren, that there were not many wise according to the flesh, not many mighty, not many noble.”

b.  Eph 1:18, “I pray that the eyes of your heart may be enlightened, so that you may know what is the confidence of His calling, what are the riches of the glory of His inheritance for the saints.”

c.  Eph 4:4, “There is one body and one Spirit, just as also you were called into one confidence of your calling.”  The word “calling” is also used in Eph 4:1.


d.  2 Tim 1:9, “who has saved us, and called us with a holy calling, not according to our works, but according to His own purpose and grace which was granted us in Christ Jesus from all eternity.”

e.  Heb 3:1, “Therefore, holy brethren, partakers of a heavenly calling, consider Jesus, the apostle and high priest of our confession.”

f.  2 Pet 1:10, “Therefore, brethren, be all the more diligent to make certain about His calling and choosing you; for as long as you practice these things, you will never stumble.”

g.  1 Pet 1:15, “but like the Holy One who called you, be holy yourselves also in all behavior.”

h.  1 Pet 2:9, “But you are a chosen race, a royal priesthood, a holy nation, a people for God’s own possession, that you may proclaim the excellencies of Him who has called you out of darkness into His marvelous light.”

i.  1 Pet 5:10, “And after you have suffered for a little while, the God of all grace, who called you to His eternal glory in Christ, will Himself perfect, confirm, strengthen and establish you.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active subjunctive from the verb PLĒROW, which means “to fulfill, make come true, bring about; fill, make full; bring to completion; complete, accomplish, finish; make fully known, proclaim fully; supply fully.”  Here it means to “fulfill.”

The aorist tense is a proleptic or futuristic aorist, which regards the entirety of an action that will take place in the future.


The active voice indicates that God will produce the action.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate the purpose of Paul’s prayer for the Thessalonians.

 is the accusative direct object from the feminine singular adjective PAS, meaning “all, every” plus the noun EUDOKIA, which means “good will, pleasure, favor; desire, purpose, choice.”  Here it means “desire.”
is the objective genitive from the feminine singular noun AGATHWSUNĒ, meaning “for goodness, uprightness.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter singular noun ERGON, meaning “the work, production” and the descriptive genitive from the passive use of the noun PISTIS, meaning “what is believed” or “of doctrine.”
 is the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular noun DUNAMIS, meaning “by means of power.”  This is a reference to the use of the two power options of the spiritual life—the filling of the Holy Spirit and the metabolization of doctrine.

 “and fulfill every desire for goodness and the production of doctrine by means of power,”
2 Thes 1:11 corrected translation
“To this end also we keep on praying concerning you, in order that our God may make you worthy of His calling and fulfill every desire for goodness and the production of doctrine by means of power,”
Explanation:
1.  Paul now gives a second reason why he and his companions pray for the Thessalonian believers, namely, that God may make them worthy of their vocation as believers in the Lord Jesus Christ.


a.  God not only wants us to believe in the Lord Jesus Christ for eternal salvation, but He wants to make us worthy of that status as believers.


b.  He does this by providing for us a spiritual life beyond comparison with any other spiritual life in history.


c.  The first and most important thing God does for us is give us His very own perfect righteousness.  This establishes the basis for us to be worthy of our vocation as believers in Christ.


d.  The next thing God does to make us worthy of our calling as believers is to place into union with Christ.  This gives us a unique relationship with Christ, not available to any other believers in history.


e.  The third thing God does to make us worthy of our calling as believers is to fill us with God the Holy Spirit.  This gives us the first power option for living the spiritual life.


f.  Then God gives us the word of God in our souls to make us worthy of our calling as believers.

2.  All these things, which God does for us, are designed to fulfill every desire for goodness, uprightness, virtue, honor, and integrity in our life.


a.  Most people who believe in Christ want to know something about Christ.  This is normal and to be expected of believers.  However, there are always those who don’t really care to know anything more about God after salvation.  These believers live a miserable life and die the sin unto death.


b.  But many believers appreciate what God has done for them by giving them eternal salvation.  In gratitude for all that God has done for them, they want to be all they can be for God.  They have a desire to be righteous, upright, good, and honorable.


c.  The danger is in how we go about achieving this status.  Some believers attempt to do this on their own and end up in self-righteous arrogance and moral degeneracy.  Others depend upon the grace of God and end up as spiritually mature winner believers.


d.  The difference between the two is based on how they perceive the spiritual life.  Either we perceive the spiritual life as something we do, or we perceive the spiritual life as something God does for us.  On the one hand, arrogance thinks it can do great things for God.  On the other hand, grace orientation thinks that God can do great things for us.  It is all a matter of attitude.


e.  God fulfills our every desire for goodness, uprightness, virtue, honor, and integrity by teaching us doctrine and giving us the freedom and opportunity to use that doctrine to follow God’s will, plan, and purpose for our life.  We use doctrine by its correct application.  Doctrine is only applied correctly by use of the problem solving devices provided by God.

3.  The use of the spiritual problem solving devices; that is, the application to our experience of the doctrine we have learned and believed under the power of the filling of the Holy Spirit is the production of doctrine by means of power.


a.  We cannot learn doctrine without the filling of the Spirit.


b.  We cannot remember doctrine without the filling of the Spirit.


c.  We cannot apply doctrine without the filling of the Spirit.


d.  We cannot do anything in the spiritual life without the filling of the Spirit, which is the primary power option of the spiritual life.


e.  The filling of the Spirit does us absolutely no good unless God the Holy Spirit has doctrine in our soul with which to work.


f.  The filling of the Holy Spirit without doctrine is useless.  Doctrine in our soul without the filling of the Spirit is useless.  The two power options are a tandem and must work together to be effective.


g.  Together the two power options fulfill every desire for virtue, honor, and integrity in our life, and this makes us worthy of our vocation as a believer in the Lord Jesus Christ.


h.  To this end, Paul prayed that these believers might understand the importance of the filling of the Spirit, the doctrine they had learned, and the continued application of that doctrine through the problem solving devices, just as they had been doing, “because your doctrinal understanding is growing beyond all expectations and the virtue-love of each one of all of you toward one another keeps on increasing, so that we ourselves boast about you concerning your perseverance and doctrine in all your persecutions and afflictions.”
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